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Hirdetések és Ny Uttérek 
m e g á l l a p o d á s szerint- v é t e t n e k fel. 

A protekczió. 
(G.) Egyike szoknak -az idegeit 

<¥y*lvO szörnyetegeknek melyek - hogy. 
hogy nem, — baíurakodtak a magvar 
társadalom erkölcseibe s ott a legsze-
inénnetlenebliül pusztitnnak minden té
len- Annyi bizonyos. hogy nem magyar 
nv a válva, de a magyar társ :nl a lom n v ilt 
szive, őszinte bizalma mindenki iránt és 
gavallér könnyenhivése kellett hozzá, 
hogv ennyire be tudja magát fészkelni 
minden rétegébe a társadalmi életnek 

Ne tagadjuk el, bogy van valami 
ehhez hasonló vonás a régi magyar me
gyei életben is. Az atyatíság rendszere 
uralkodott a megyékben mindenütt s 
még mais rá tudnánk mutatni egy-egy re 
ahol hűségesen fenn tudta magút tartani 
a mai napig ; -

Csakhogy ez a rendszer Védekezés ; 
volt az ismeretlen jövevények ellen. A j 
táblabíró m á r - zsenge ifjúságában . Óda j 
ültette a fiát a megye asztalához s int 
várt-egész serege a tiszteletbeli hivatal
nokoknak az üresedésre' Mind*? nemei) j 
családhoz tartozott s a i«W». fíjélieii 

Ez tehát nem volt ok,rumit ma pro-
lekcziónak nevezünk. ., 

Az a szemérmet len tolakodás, amit 
e néven nevezünk, undorral tölt el min
den jó érzésű embert, — mert valóság
gal komikum .számba megy már a do
log, — ha nem wdu.i tényleg olyan 
szomorú , 

—. A szomorú oldal az., hogy nzigatf 
tehetség, mely érzi a-saját jelentőségét 
K az önérzetnek egy bizonyos mértéke 
fölött is rendelkezik, nem mégy bele a 
vásárba, mert üres protekczió reveiméin 
akar. kapaszkodni. 

A legtöbbször pedig a mindenün-
nen kikopott, megfér hetetlen, ' tehetség
telen firmák koptaljak u protekczió k i 
lincsét zsíros szinekurák, olcsó liivntalok. 
ya^v-"jöve«ielrne7.«'^*^etesek után sóvá
rogva, — miután már su ját/vagy öntik
kal, vagy tán már a inasokéval is vé
gezték. 

Mindenfele fórumon ugyanaz a je
lenség. 
- . Apró azolgaí állásokat, dijuoki lie-

családhoz tartozott s a jövő. fvjéheii j lyekeL- köy.ignz_g&tái\L és birói gyakor-
szolgálta á—nemes vi'irinegye bajuszser- iiok»ágot csak egy sereg prptekczióval 
kenésig! ; lehet megszerezni. ' 

"Mert-.a- tulzengésnek maguk a hi
vatalvezetők »z okaÍT" .« 

A-minisztériumokból indult ki„,é\. 
dolog, ahol a képviselö-protektorok va-'. 
Jóságos sáskajárást vittek véghez a je-. 
löitjeik érdekében. Aztán elragadt az 
alsóbb, hivatalokra, a keresedeiemre. s 
most igazán ugy áll a dolog, hogy ma- i 
gas képzettség, jó bizonyítvány, önérzet 
és szerénység már nem elégséges nján- 1 

. latok, mert többet ér egy magasr.tngu 
I protektor ti jeles diplománál. 

Akik látjuk mindennap ezt a .iar-
t-.zot. már mosolygunk rajta. 

Láttunk alakokat, akik magas, 
magnsabb és 'legmagasabb protekczió-

i.'viil kopogtattak egy hivatalban. A fő-
j nök elég erélyes volt nem adni Kern mit 
' az ilyenekre s 'mert isiiierte^átprotezsét. 

nem alkalmazta.' 

Ez azonban nem csüggedt, hanem 
egy hét alatt kijárt magának-egy legis-
legmagasabb prptekcziót. nem minisz-
terit, oh nem, főherczegit, s azzal ko
pogtatott. - ' . . 
- ~ A hivatal főnöke nem hitt a saját 

szeméThek. De nehogy önmagát kelljen 
I dey.nvoáluia*-a-Ve7.etétióre • bizolt ügynek 

T Ó JfcG Z*QL 

Kesergő. 

Lessíílott már as éjszaka, 
Sötét a rózsám ablaka — 
Bebórtfh az ég felettem. 

' . , — Gondolsz-e rám, drága kincsem'.' ; 

I 

Hej, megvert az üreg Isten, 
Mert-Szemedbe belenéztem, 
Azóta nincs nyugtom, álmom, 
Oda van a boldogságom! 
Olt tzlal a keld hajnal 
Asztalomnál, késben hattal, 
Szivem buját dalba öntöm... 
— Ugy sincs nekem más a földön 
Mért is szeretlek oly nagyon, 
Hogy még dalba sem írhatom, 
Rád gondolok slva-ébren, 
Látásod az üdvösségem! 
Hogy először megláttalak 
Menten szívembe zártalak, 
As az ÓBZ boldog órai 
A szive ml.e van báróval 

,-. | r 
Bárhová is visz a végzet: 
Kern feledlek soha Téged 

Szivemből kinem bocsátlak. 
Sí romában is hőn imádlak. 
Körülöttem 'minden vigad .. . 
Targalyon ia bimbó fakad... 
Mindenkinek van már párja, .— 
— Csak én magam vagyok árva. 
Aa. mily boldog, hogy ha szeret 
Nekem bu marja szivemet, — 
- Óh, mert nekem a szerelem 
Rózsa helyett tövist terem'. Z 

^ O.S1R1S. 

Fiúmébó l A b b á z z i á b a é s 
- - vissza. 

Adamios Mólon — Abbázziába menendő 
— behajóztunk.*) Harmadik csengetés után 
egy hosazu sípolás, s kapitányunk halk pa
rancs szavára gőzösünk lassan megindult. 
Milyen, kellemes és még is milyen különös 
érzés lepi meg az embert a tengeri hajón!. 
Alattunk feneketlen mélység van. A nagy víz
tömeget a gyenge szél is megmozgatja; rliely" 
aztán bellámokat ver. Messze távolban "a nagy 
Adria kapuját látni. Ezen' jönm k és ménnek 
át á bajok' a nyúlt tengerre. Erőttünk , látni 

•) H-I,.|u/A. uttti a (Mifereszek . hajéra vslé 
liMsill;."t értik. . 

a Monte-Maggorit méltóságos magasaágával, -
szirtes komor ormával uncli en gyakran hő 
ia. van) mintha hirtelen a tengerből emelke
dett volna fel, hirdetve a természet nagysá
gát és szépségét. Ezen begy szivében fekszik 
a kies és.klimatikus gyógyhely — Abbázzia. 
Balról elhagyjuk Vegbá szigetét. Ide mene
kült IV . Béla király a tatárokból. 

Elmerengve a gyönyörű látkép szépéé-' 
gében — mindjobban távolodunk az ország 
gyöngyétől — •Fiúmétól. 

Nyolczan — valamennyien jó barátok -, 
indultunk ezen kirándulásra és pedig azon 
tervvel, bogy Abbázziába hajón megyünk s 
onnét pedig Abbázzia állomásáról Matughi-
éból vasúton jövünk haza. 

Abbáziába megérkezve, bejártuk annak 
mindeu szép helyét. Hosszú sétát tettünk a 
tengerparton; élveztük a remek kilátást — 
a balzsamos levegőt. A"U"arueron tuli hegyek 
sajátságos-kék színben pompáztak. Jártunk 
babér erdőben, délszaki növények között, 
mintha nem is IstrjáhaihJjiauem valahel a 
)délövben let ünk volna. Hízt látni kell.jjmert 
itoil lenem ír latja", )''-', lenem festheti. > 

'..Barangolásunk kozBén éáTaradva —-
megszomjazva betértünk egy szőlővel befutta
tott kis Osteriábá (korcsma), hogy az Úttá-; 

¿3? 

''.'... - • 
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kárt okoznia, elhatározta, hogy fölkeresi : erélyes sznva a protekezió hajszoláséi: 
len nem fog elhangzani hatás nélkül. 

Üdvözöljük .a protekezió megrcnd-
szabálvo/óit az igazak nevében 

•a fenséges ur udvarát 
Olt sf fenséges ur főudvaruiésterél 

informálta az ajánlott felöl s megkér^ 
dezte, hogy most is óhajtják-e még ki 
nevezését. Természetesen nagyon meg
köszönték az informácziókat s azt a vá
laszt kapta, hogy teljesen az ügy éidehe 
szerint kell cselekednie. £ 

Ez megtörtént eset s illutsv.tiáé/.i-
óul emiitjük fel. 

Igíh^Tle* hány olyan hivatalfönök 
van,.aki ez erélyes lépésre magát el
szánni képes? Hány százat tesz él a 
lábúról egy magas mosoly, egy kézszo
rítás, egy ígéret és sok-*e>k érdek, mely 
még *j-jó hivatalnokoktól sem maradhat 

..távol. * - - . : 

- Valóságos bombaként csap b ilyén 
körülmények között Wlassic* kultusz-
minis/.ternek a leirata a protekezió ellen 
melyet csakhairiar kötetett Erdélyi igaz
ságügy miniszteré Js. 

Annál nagyobb feltűnést kell a do
log, mert éppen a minis/.ttri birok ajtai 
előtt hemzsegnek a kilineskopog^atok 
legnagvóbb szambán s legnagyobb szí
vóssággal. Akinek egy képiiselő. isme-

KÖZGAZDASÁG. 
E g y p á r s z ó a k a r á c s o n y i b a 

z á r k é r d é s é h e z . 

Mondhatom, hogy a legtekintélyesebb 
tirakat nyertem meg azon üdvös eszmének, 
hogy a^kalotaszegi varrottasok bemutatása 

-alkalmából.nyújthassunk alkalmat Kis-Czell 
város kereskedőinek.-.és. iparosainak is, hogy 
apróbb e/, .díszesebb eladásra szánt tárgya
ikat Összpontosítsák,- egy karácsonyi ba
zárba értékesítés végett; a hol bőven meg
hozná gyümölcsét a í az 1—2 frt. á. mit 

-a terembe elfoglalandó térületért fizetniök 
kellene: de annál nagyobb volna Kis-Czell 
város erkölcsi érdeme, ha csekély belépti 
díj mellett még égy pár forintot is gyűjt--
kelnénk szegényeink számára, mert a kö
zönség kíváncsiságból is látogatná a bazárt. 

. Szépén megmagyarázta a bazár léte
sítésének majd semmi költség, nélküli'mó
dozatait, s az eszmének üdvös és jótékony 
hatását városunk jelentőségére, kereskedőink 
és iparosaink kulturális törekvésére nézve 
dr. Berzsenyi Dezső, és ezen értelemben 

njse van, az lépést se tesz addig mig I kereste meg a f. hó 12-én tartott értekez-

Igy buzdította a plébános ur az ipa
ros testületet a haladásra és üdvös tevé
kenységre.' 

Pedig jól tudta a plébános, ur. mert 
a mi .értekszletünkOn .is ott volt; hogj'sem-
uii egyebet nem akarunk, mint egy ideig
lenes karácsonyi bazárt rendezni be, min: 
den névvel nevezendő apróbb ipar ezikkek-
bőf — mint a milyeneket karácsony és új
év előtt nagyobb varosokban minden eddig 

ijres bolt helyiségeben rendeznek nagyobb 
concurrentia czéljából. 

Miért kellett-ezt az üdvös eszmét ferde 
világításba helyezni a tájékozatlanabbak 
előtt es elijeszteni őket saját anyagi és er
kölcsi károkra? • -

Ezért feleljen a, plébános ur. . 
Kár nagyon kár -a város és ipar ér

dekében — mindég esak a vissza maradást 
és. nem a haladást képviselni, és minden 
üdvös eszmének vermet ásni. 

Tudtuk jól, hogy Kis-Czellben semmi 
sem sikerülhet a míg meg nem virrad. 

Azért mi nem ejtjük el az eszmét a 
magunk részéről s rendezni fogjuk -a kalo
taszegi varrottas bazárt s nem fogjuk szó-
szóllónknak felkérni az olyan lelkes ipar
pártolókat mint Sipőcz Benedek ft. plébá
nos ur. 

M. t.raeza ( iyörgy. 

be nem protezsaltatta magát 
Örülünk, hogy most ismét Wlasics 

míniszlernek egy jó tényét jegyezhetjük 
fel a krónikának emlékezetül s minden
kinek megszivlelésülf''' 

let megbízásából a városi ipartestületet, 
hogy egy ipartestflli rendkívüli gyűlés is 
mondja ki az eszme pártolását s hitíja fel 
tagjait, a részvételre. . 

-^-bÉs. itt mi történik"? Sipőcz Benedek 
főtisztelendő plébú.ios ur elkereszteli a ka-

Baross halála óta ez az első eré--L-rácsonyi bazárt kiállításnak, s ki akarja 
Íves hang s jól esik nemcsak nekünk, | mondatni magával az iparos testülettel, hogy 
de sok e/.er- önérzetes, embernek, akik j " » » « * u t » " n a «CT k » l l i , á s rendezése nagy 

. . . , ,", r v . - T T " ' költséggel jár. ahoz nincs mód. tehát nem 
eddig szomorúan ballagtak hatul a pro- i -

B - . . . - j lehet pártolni az eszmét — denique nincs 
tekc/.iot hajszolok hosszú gardája mögött j . g I u k s é 5 a í j p w o s l l a k és kereskedőnek con-

Azt reméljük, hogy a miniszterek [ currehTiára.-'. . ' 

A vidéki birlapttiL 
A mult hetekben küldöttség volt a 

ministernél, a belügyi tárcsa, vezetőjénél 
mely inkább erkölcsi mint Anyagi segítséget 
kért a kormánytól a vidéki hírlapírók "or
szágos szövetsége számára az ezzel kapcso
latos segélyt a nyugdijszővetkszet ja 
váraTs. 7 ' 

Mi ugyan szokatlan formának tartjuk, 
hogy" a sajtó, e hatalom képviselői azt ai 
elcsépelt formát Vették igénybe ügyük dia
dalra jutása érdekében, mely a miniszterek 
előszóbájának agyontaposásából és a ke
gyelmés urak előtt csúszás-mászásból áll, 
ami pedig a sajtó hatalmához és tekinté
lyéhez nem méltó, s mindketőtt lealacso-

radaimait kipihenhessük s egy kis üditö italt 
inasunk. A i Osterias szép feleségc.bamarosan 
előkerült valódi istriai vörös borral, „.vaj, 
sajt és bázi kenyérrel. Nagy lakomát csap
tunké Nem tudom, hogy a bor — azért 18-
lett-e mert jó volt, avagy szomjasak voltunk í 
Az enni való azért islette mert éhesek vol
tunk, vagy pedig mindezt talán a nép olasz 
asszony megjelenése okozta" Art sem tudom 
hogy az idő a hogyan mult el olyan hamar, 
esak azt tudom, hogy a jó bor és dal mellett 
igen jól éreztük magunkat s az idő gyorsab
ban repült el mint ahogy szerettük volna. B .. 
barátom sajnálattal jelenté, hogy itt az - in
dulási idő, mennünk kéli. Buesut intettünk 
a kedves kis laknak (inkább lakójának) -
útra keltünk. Vulooskán egy kedves kis istriai 
városkán át szakadatlanul felfelé menve egy 
óra alatt elértük Matugliet- Utaözben magyar 
dalokat éuekeltünk^a jó istriaiak bámulatára. 

Maliiglielia a vonat indulása előtt l ' / t 
órával korábban érkeztünk meg. Teljes só- ! 

téiség volt már. B . . . barátunk nagy kutató 
levén, itt is azunnal-olyan helyet igyekezett 
számunkra kikutatni ahtjil t bátra levő időt 
keiiernrsen r.t.iitiirtjiik., K/t meg is jtalálta a 
csakhamar egy emeletes 'épület földszinti hc-
lyiségébeu voltunk.' I t t majdnem minden ház

ban mérnek pezsgős bort. Mi is rendeltünk 
.. Vodiczaif (pezsgős bor) s újból megindult 
a nőtázás. „Ezt * kerek erdőt járom én" da
lunkra az emeleten megszólalt'egy zongora. Az 
ütemek magyarosan hangzanak Erdő-erdő sürü 

! erdő dalt a zongora kíséretében egy bájos 
I női hang énekli. 

- - :Mtntha villám csapott volna közénk I 
'•• Ereinkben forrni kezdett a vér, s"s*hrüflk 
f hevesen dolstgott. 

Idegen helyen, idegen nép között ma
gyar dalt — egy esengő szép női éheket 
hallani — olyan hatással volt Teának, hogy 
szoh..z sem jutottunk. — Juélekzetünket visz-. 

I száfojtottuk s egymásra bámulva lest ük- a 
1 bekövetkezendőket. B . . . barátunk felugrik 
, helyéből — arcza örömtől sugárzik s felin-
! dúlva mondja: Barátim! nW"egV.magyar csa-
i Iád lehet: a oseiim'í hangú hölgy pedig a le

ányok Ilyen gyönyörű hangja csak egy szép 
i magyar leánynak lehet. 

A zongora és éuek elhallgat. • 
M i pedig viszonzásul egy uj dalba kezd-

' tűnk. Pár perez mutva belép hozzánk egy tisztes 
! örjfgel uri éshber. Meghajtja magit és néme

tül b|mutatl]ozik. azon kéréssel, fcogy fárad-
; noVk fel hozta. Neje magyar assVony s ra-
;JPBg 4 m a E . v f r dal után &> szeretne velőnk 

megismerkedni. 

Mi azonnal és örömmel, de zaég na
gyobb kíváncsisággal felfelé iparkodtunk. A 
ház asszonya szívesen fogadott bennünket. 
"Nem 'vo l t fiatal, de egykor szép lehetett-
Jobbra-balra is nézegettünk, de a képzelt 
leányka sehol Bem volt. Annál nagyobb volt 
meglepetésünk a mikor a hölgy előadja, hogy 
férje 48-ban osztrák tiszt volt s" vele megis
merkedvén, hozzá ment nőül és azóta Mo-
tuglieben laknak. — Gyermekük nincsen. 
Mindig- honvágyolog gondol haza s csajt is a 
magyar dalokban tatárja örömét. M i tehát 
alaposan feleültünk. A csengő hangú képzett 
szép magyar leány nem volt más, mint a 
már éltes ház asszonya B . . . barátunkat még 

- nekünk kellett vigasztalni, mert felsülésén 
nagyon elszomorodott. A ház asszonya ismét 
zongorához ült s ' m i körbe állva — vele 
együtt sok szép dalt elénekeltünk. 

Az idő. eljárván, bucsut mondtunk a 
szíves házi népnek s kimentünk az állo
másra, hogy lene késsünk a vonatról. 

A vonaton is érdekes kalandunkat tár
gyaltuk s jót mulattunk rajta, ugy hogy 
észre ael'vettük — a Vonat megállott -« a a 
kalauz kikiáltotta .Pitimé kiazállani'- J 



. nyitja; mégis határozottan el ismer
nünk, hogy a vidéki hírlapírók országos 
szövetségének mostani vezetősége, • mondjuk 
szindikátusa -megmozgat minden követ, de-
rekassan munkálkodik,, dolgozik közrejár, 
pártfogókat, akadozókat keres, hogy a vidéki 
hírlapirodalom tagjainak régi és régtől 
fogva védtelenül állott, erdekeit derekasan 
megvédje. 

"•'•'* A hírlapíró', legyen bár a vidéki hír
lapirodalom munkása: a közjót, egyedül a 
közérdeket szolgálja. Nem mondjuk, bogy 
a hírlapíró hibáktól, elfogultságtól vagy 
túlzásoktól mént. de czélja. mely számié 
kában, czíkkezésében. munkájában s hivatá
sban vezérli: a közjó megvédése, a közér-. 

i dek elősegítése. Es a hírlapíró épp azért, 
hogy szavának ereje legyen: némákért, el 
addig a maga számára semmit; es nemcsak 
hogy a maga érdekeit,nem kereste, de tel
jesen szem elölhagyta. sőt legtöbbször érd
eke ellen cselekedett. Különösen ráillik az 
a vidéki sajtó munkásair akik működésükkel 
egyrészt úttörők, mert holt betáikkeljik ele
venítik s tartják ébren a hazafias szelle
met, a , lokálpatriotizmust* és lokális érde
keket, másrészt munkálkodásuk gyümölcsét 
sem anyagi javakkal most. munkálkodásuk 
idejében, sem kidőltük után,-mikor már ki
fáradt az agy, a kéz, a szellem és a test, 

-, nem élvezik. Sőt magának a lajinak, "me
lyet képviselnek, fenntartását lépésről-lé
pésre, pontról-pontra. napról-napra, szam-
ról-számra ugy kell keservesen kiküzdeniok 
a közönynyel ' szemben, az áldozatkészség 

! hiánya ellen. 

Pedig a magyar vidéki hírlapirodalom, 
mely kerésbbé áll szolgalatában a közönség 
csúnya hiraiomjának, noha ismét hangsúlyoz

t u k , azért hibáitól nem ment, nem áll.té
veszmék, vagy magánérdekek szolgálatában, 
nem kanyerea hazugság és nem eszköze a 
rágalmazás. A magyar vidéki sajtó élete 
feddhetetlen, s ep ezt a feddhetetlenséget' 
jellemzi a legjobban az. hogy tagjaiba sal
ját érdekeiket soha sem sürgették, noha 
ezáltal Ononmaguk ellen vétkeztek. 

r ', A mi mozgalom végre is'mesjtkelet
kezett ez a társadalom .belátásának köszön
hető. Maga a társadalom csinálta ezt. '< 
támogatja adományaival a szövetkezést, ő 
vesz -részt a szövetkezet mulatságain, me-

. Ivek az anyagiak-tekintetében sokat lendí
tenek az ügy érdemén. íme elmondhatjuk, 
hogy a magyar társadalom lerója- a sajtó 
iránti háláját. ., ,_k » 

He ez helyesén Tan így .' A hol, a 
- mely országban- a .sajté. e/ós. hatalmas és 

tisztelt: olt erós.-hatalmas és igazságos a 
közvélemény. 'A1""társadalom tehát saját jól 
felfogott érdekeit védi meg akkor, mikor a 
sajtó munkásait: a nemzet, a haza e nap-
számosiat, felkarolásával megtisztelj. 

' - örülünk, hogy a társadalom yezérem-v-
berei és ezek közt a hivatalos magyar ál
lamot* képviseli koifmauy is belátják," hogy 
a sajtó jogosult igényeinek eddig jogosu
latlan negligálásán segíteni kell as hogy 
hatalmukkal s a rendelkezésükre álló eszkö
zökkel «k ímaguk is segíteni akarnak rzjt^ 
Ha Pa* igef testté, az igeijét tettó váu'k, jigir 
ez'a vidéki hírlapirodalom napjának ka/-
ualhasadását. a magyar sajtó megerősWé-

sét jelenti. De jelenti egyúttal a magyar 
társadalom életképességét is, melynek leg
hívebb tükrét a sajtó hasábjaiban találjuk 
meg. ' ' ' . 

üjd onságok. 
— A kemenesaljai ág. hltv. evang. 

tanítótestület f, hó 10-én Xs.-Domölkön 
tartotta őszi közgyűlését. Szép számmal — 
körülbelül 32-*n —jöttek össze. Az elnök 
nagyt. Varga Gyula vönoczki lelkész-, es
peres volt. A közgyűlés tárgyát tulajdou-
képen egy gyakorlati tanítás megtartása s 
a fölötti eszmecseré képezte.^Az előadást 
a ns.-dömötki ev. iskolában Erdélyi István 
köcski tanító tartotta a vági tanulókkal. 
Nevezett előadó, tanító, ének és ima után,rr t/Mk 
tárgyát a hazai történelemből merítve a m e „ 
honfoglalás ismertetésit vette czélba. K ' 
végből- a történetet elhsszétvén azt bekér
dezte, begyakorolta. A tanulók távozása után 
következett az előadás megbirálása s a fö
löm eszmecsere. Nagyon élénk vita fejlő
dött ki, melyben sokan vettek részt.' S va
lóban nagyon Örvendetes látvány volt az, mi
dőn e tanulok, élénk tűzzel és hévvel vitat
koztak; a fölött, váljon mi módon lehetné 
a gyermek szivében a hazaszeretet szent 
tüzét fejleszteni és fokozni. Ennek kap
csán, ki lett mopdvay Jiogy az elő
adásnál nagyobb élénkség, s az egyes 
kiválóbb eseményeknek — epizódoknak — 
kiszínezése lett volna kívánatos Majd az 
egyes folyó-ügyek lettek a gyűlés által 
elintézve. Ugyan ekkor választotta meg az 
egyesület'világi elnökül egyhangúlag köz
felkiáltással Károlyi Endre urat. .A tárgy
sorozat kimerítése után az egyleti tagok az 
Osszhangxáfös énekben gyakorolták magu
kat. Ép oly érdekes mint élvezetes volt e 
sok jó hangi, tanítónak négy szólamu ének
lését hallgatni. A gyűlés bezárása után a 
tagoka kis-czelli „Korona" vendéglőben 
gyűltek össze, de már nem szellemi, hanem 
anyagi táplálékra, a melyről is • jó hirü 
vendéglős kellőképen gondoskodott. 

— Templomavatás. Míntbíztosíbr-
A.fl l f lnl - • •, J-i l .- .mAll 

1 lott leveleket is elfogadnak, mely országgal 
: postai megbízások nem válthatók."A kfll-
i földi postahivatalok az ily megbízásokat nem 
! teljesitik, hanem a beváltandó okmányokat 
| a felvevő postahivatalhoz visszaküldik, mi 
'. által az ügy késedelmet és az érdekelt íe-
; lek esetleg kárt is szenvednek. Utasítom 

enélfogva a' kir. posta (és -távírda) hivata
lokat, hogy csak oly országba szóló postai 
megbízásokat fogadjanak el, melyekkel postai 
megbízások válthatók. Ez idő'szerint Eu
rópa következő országaiba még nem küld
hetők postai megbízások, ügy mint Bulgá
riába, Dániába.. Görögországba, Xagy-Britá-
niába, Oroszországba, Portugáliába, Spanyol -
országba . es Szerbiába. Ha valamely fél 
Európán kívüli országokba- szóló postai 
megbízást kíván postára adni, a kir. .hiva-

a félvétel előtt mindenkor tekintsék; 
a „Postai Tarifák és Postafjzleti Sza-_ 

balyzat". 141. részének. .10 §-ában közzétett 
táblázatot és a küldeményt csak akkor fo
gadják el, ha meggyőződtek arról hogy az 
érdekelt országba lehet postai' megbízást 
küldeui. Sopron, 1897. évi október 30-án. 

JEKELFALUSL. 

-7- Mezei egereket tömegesen es biz
tosan kipusztít a Sípőcz István pécsi gyógy
szerész által labdacs alakban készített, több 
év óta előkelő uradalmakban, számos gaz
daságban és községben a legjobb sikerrel 
használt egérméreg. Hiteles tapasztalatok 
szerint egy holdra 1 — 2 kgr. (10—2f> 
ezer labdacs) elegendő. 0 kilós próbacso
magot 3 frtért, 100 kgrot 45 forintért 
küld Sipőez István gyógyszerész Pécsett. 

Ö T L E T E K . 

ból 
nincs 

Van olyan férfi, aki csupa udvíriasaág-
viszooozza a szerelmet. De ilyen asszony .̂ 

A színésznő mielőtt színpadra lép, dobja 
vízbe a nói büszkeségét. 

ráshól értesülünk a iis*.-döuiölki ag. evang. 
gyülekezet újonnan épült szép templomát 
— melyről lápnnkban már többször meg
emlékeztünk — f. hó 21-én délelőtt fog
ják nagy ünnepélyesség mellett fOlai%tnj«j 
Á fölavatást megelőzőleg már 19-én i. •• 
9 órakor az összes éneklő gyermeklrk' Mft-J 
b'atartás végett Döntőikre mertnek: 20-án 
napnyugtakor az összes, fiüákban hossíasan 
harangoznak. 21-én, — a fölavatás nap-' 
ján reggel 7 órakor ismét. ~" í 

1 — Eljegyzés. Ifj. Magyari Ke**. 
Gusztáv köztiszteletben allójáríosbázai gyógy
szerész, t.. es. és kir. győgyszefésztiszt 
jegyet váltott Smeténka Fefencz szenl-
eleki uradalmi jószágkormájjyfő.' egyetlen 
bájos és szépmiveltségfl leányával Jennyvel. 

— Pásztor Árpád, legjobbhirO fia-
tal r poétáink . e^ryike.'^Szrnek'- 'cz, köRé*- [ 
menykötete t rendezett sajtó afá Basch Ár- T 
pád művészi rajzaival Ufrjayi .előfizetési 
dija a Pesti Nsptőrrczfmére 'küldendő a 
szerzőhöz.' i 
"J" - - Klrrentlelat. I sml t^v- i tó fo f - j 
dtllt. h így egt#*Ji.iri posta ses -távírda) 
hivatalok RjilgiJSíb*.-s 'más oly országba 
szóló postaj -megbiiásoVat tartalmazó ajati-

Szíucsznü biuaág nélkül 
vitézség nélkül. 

katona — 

Aa ostobák azért veszedelmesek, mert 
mindig van egy rendszerük, amelyhez ragasz-
kodnak. . " „ 

Még olyan hóhér nem volt, akinek mun
kája nem akadt volna. 
' ' '— ••»-»*» 

Van kenyér, amely lealáz, megszégye
nít, földhöz aujt, összetipor, sőt fellázítja as 
ember minden porcikáját. Csupán a gyomor, 
ea a- gyáva megalkuvó nem vnorp-f*^ , 
- Salamon Odon.' . . 

'T* - •' - . .: ! * -
> . Az-emliereknek^tét fajtájára - XlfiSuiiS&g&fy 

delmescbb;-az egyik, a mely mindent eRtiss, " • ' 
k másik a melv semmit sem hisz. -

- , ' • - . —--r •: .' - ' •ev-
•Oriítedjél azoktól, kik nton-utfáhm d i - z[S0Í 

eséruek; de kerüld adukat is, kik oiínSenuU 
gáncsolnak.- . • ^ - ~— •..*••'.-• 

$>ickal io^h megcsalatni, mint másokat 
megoíatni. ezt tartja a, Jseresztényies go-jdoU- "'.'' 
koziis; je t i ) : osalni mint megcsalatni, mondja' 
a mai pogány gouddlkozáeiumt. * 

A hazugság éa á tiitelgez soha sem idt 
oly orgiákat mint.ma; hogy ea így vau. csak - . 
tanitlmáiivozd azi'kat, kikkel najHiukmt érint-
kezel. • V * -"" :> ' ; r •;: 

..... é^áJKta - < 
• .̂ ••-a.t.r." '-
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- Dr. Höpyes korszakos f*lálmány« 

As b e s t - ta lpbé l é s 
Kint' birbBffljitii! 

Nincs Ü í i a i i u ! 

Kincs niglnln! 

Miaca leaclfela lÁbfaaj! 
KövrteijDk az 

Asbest-talpbélést 
: — etlpeMeiiiktoi. 

Fe1n»ttekneli 35-45 
nimif I frt 20 kr. 

Gyermekeknek y 
20-34 námig 60 kr. 

ceak ni.-nivc- mellt-tt. 

Dr. HogyesVtalálniányát szabadalom védi 
mindéit o'rezágban. — Bővebb felvilágo

sitasi, készséggel ad •-• •-' 

„Az Első ipar MMiiiír" 
Budapest. T I . , Sziv-nteza 18. 
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